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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi ISO 5667-14:2014 teksti on koostanud Rahvusvahelise Standardimisorganisatsiooni (ISO) 
tehniline komitee ISO/TC 147 „Water quality“ ja tehniline komitee CEN/TC 230 „Water analysis“, mille 
sekretariaati haldab DIN, on selle üle võtnud standardina EN ISO 5667-14:2016. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2017. a veebruariks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2017. a veebruariks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN [ja/või 
CENELEC] ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, 
Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 5667-14:2014 teksti muutmata kujul üle võtnud standardina EN ISO 5667-14:2016. 
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EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardization) on ülemaailmne rahvuslike standardimis-
organisatsioonide (ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) föderatsioon. Tavaliselt tegelevad 
rahvusvahelise standardi koostamisega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel liikmes-
organisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on õigus 
selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad käsikäes ISO-ga ka rahvusvahelised, riiklikud ja 
valitsusvälised organisatsioonid. Kõigis elektrotehnika standardimist puudutavates küsimustes teeb ISO 
tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga (IEC). 

Selle dokumendi väljatöötamiseks kasutatud ja edasiseks haldamiseks mõeldud protseduurid on 
kirjeldatud ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on eri 
liiki ISO dokumentide puhul vajalikud. See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osas esitatud 
toimetamisreeglite kohaselt (vt www.iso.org/directives). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. ISO ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. Dokumendi väljatöötamise jooksul 
väljaselgitatud või selgunud patendiõiguste üksikasjad on esitatud peatükis „Sissejuhatus“ ja/või ISO-le 
saadetud patentide deklaratsioonide loetelus (vt www.iso.org/patents). 

Mis tahes selles dokumendis kasutatud äriline käibenimi on kasutajate abistamise eesmärgil esitatud 
teave ja ei kujuta endast toetusavaldust. 

Selgitused vastavushindamisega seotud ISO eriomaste terminite ja väljendite kohta ning teave selle kohta, 
kuidas ISO järgib WTO tehniliste kaubandustõkete lepingus sätestatud põhimõtteid, on esitatud järgmisel 
aadressil: Foreword — Supplementary information. 

Selle dokumendi on koostanud tehnilise komitee ISO/TC 147 „Water quality“ alamkomitee SC 6 
„Sampling (general methods)“. 

Teine väljaanne tühistab ja asendab esimest väljaannet (ISO 5667-14:1998), mis on tehniliselt üle 
vaadatud. 

ISO 5667 koosneb üldpealkirja „Water quality — Sampling“ all järgmistest osadest: 

— Part 1: Guidance on the design of sampling programmes; 

— Part 3: Preservation and handling of water samples; 

— Part 4: Guidance on sampling from lakes; 

— Part 5: Guidance on sampling of drinking water; 

— Part 6: Guidance on sampling of rivers and streams; 

— Part 7: Guidance on sampling of water and steam in boiler plants; 

— Part 8: Guidance on sampling of wet deposition; 

— Part 9: Guidance on sampling from marine waters; 

— Part 10: Guidance on sampling of waste waters; 

— Part 11: Guidance on sampling of groundwaters; 

— Part 12: Guidance on sampling of bottom sediments; 

— Part 13: Guidance on sampling of water, waste water and related sludges; 

— Part 14: Guidance on quality assurance and quality control of environmental water sampling and 
handling; 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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— Part 15: Guidance on preservation and handling of sludge and sediment samples; 

— Part 16: Guidance on biotesting of samples; 

— Part 17: Guidance on sampling of suspended sediments; 

— Part 19: Guidance on sampling of marine sediments; 

— Part 20: Guidance on the use of sampling data for decision making – Compliance with thresholds and 
classification systems; 

— Part 21: Guidance on sampling of drinking water distributed by tankers or means other than 
distribution pipes; 

— Part 22: Guidance on design and installation of groundwater sample points; 

— Part 23: Guidance on passive sampling in surface waters. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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SISSEJUHATUS 

Proovivõtt on esimene etapp keemiliste, füüsikaliste ja bioloogiliste uuringute korral. Seega peaks 
proovivõtu eesmärk olema uurimisküsimuseks esindusliku proovi saamine ja selle toimetamine laborile 
korrektsel viisil. Vigu, mis on tehtud ebaõige proovivõtuga, proovide ettevalmistamisega, transpordiga 
või hoiustamisega, ei saa parandada.  

See ISO 5667 osa täpsustab kvaliteeditagamise ja -kontrolli protseduurid ning annab lisajuhiseid eri tüüpi 
veeproovide võtmiseks, mis on käsitletud ISO 5667 eriosades. 

Kvaliteedikontrolli protseduurid on vajalikud keskkonna veeproovide võtmiseks järgmistel põhjustel:  

a) seiramaks proovivõtu metoodika tõhusust; 

b) demonstreerimaks, et proovide kogumise protsessi eri etapid on adekvaatselt kontrollitud ja 
eesmärgile vastavad, muu hulgas sisaldades asjakohast kontrolli vigade allikate üle, nagu proovi 
saastumine, määratava näitaja kaod ja proovi ebastabiilsus. Selle saavutamiseks peavad 
kvaliteedikontrolli protseduurid sisaldama võimalusi proovivõtu vea kindlaks tegemiseks, mis 
omakorda tähendab võimalusi kehtetute ja eksitavate andmete kõrvale jätmiseks, mis on põhjustatud 
proovivõtu protsessist;  

c) kvantiseerimaks ja kontrollimaks vigade allikaid, mis tekivad proovivõtul. Kvantiseerimine annab 
teavet olulisuse kohta, millist rolli mängib proovivõtt üldiste andmete täpsuses; ja 

d) andmaks teavet sobivalt lühendatud kvaliteeditagamise protseduuride kohta, mida saaks kasutada 
kiiretes proovivõtu operatsioonides, nagu saastumise intsidendid või põhjavee uuringud. 

See ISO 5667 osa kuulub rahvusvahelisse standardisarja, mis tegeleb vee proovivõtuga. Seda tuleks 
lugeda koos teiste ISO 5667 osadega, eriti osadega 1 ja 3. 

Üldine terminoloogiga on kooskõlas sellega, mis juba avaldatud. 
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HOIATUS! Mis tahes riske tuleb arvesse võtta ja minimeerida ning ohutuseeskirju tuleb täita. 
Vaadata standardist ISO 5667-1 konkreetseid ohutusnõudeid, muu hulgas kuidas võtta proove 
laevadelt või jääga kaetud veekogudest. 

1 KÄSITLUSALA 

See standardisarja ISO 5667 osa annab juhiseid, kuidas valida ja kasutada eri kvaliteeditagamise ja 
kvaliteedikontrolli lähenemisi käsitsi proovivõtul pinna-, joogi-, heit-, mere- ja põhjaveest. 

MÄRKUS Selles ISO 5667 osas kirjeldatud üldised põhimõtted on teatud tingimustel rakendatavad ka 
reoveesette ja pinnase proovivõtul.  

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt 
või tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

ISO 5667-1:2006. Water quality — Sampling — Part 1: Guidance on the design of sampling programmes 
and sampling techniques 

ISO 5667-3:2012. Water quality — Sampling — Part 3: Preservation and handling of water samples 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

3.1 
täpsus (accuracy) 
testi- või mõõtetulemuse ja tõelise väärtuse kokkulangevus 

MÄRKUS 1 Praktikas asendatakse tõeline väärtus tunnustatud tugi- ehk referentsväärtusega. 

MÄRKUS 2 Kui terminit täpsus rakendatakse testi- või mõõtetulemuste komplektile, sisaldab see nii juhuslikku 
komponenti kui ka süstemaatilist viga või hälbe komponenti. 

MÄRKUS 3 Täpsus viitab tõesuse ja kordustäpsuse kombinatsioonile. 

[ALLIKAS: ISO 3534-2:2006, 3.3.1] 

3.2 
süstemaatiline hälve (bias) 
oodatava testi- või mõõtetulemuse ja tõelise väärtuse vahe 

MÄRKUS 1 Süstemaatiline hälve on süstemaatiline viga ja vastandub juhuslikule veale. Süstemaatilise vea allikaid 
võib olla üks või rohkem. Suurem süstemaatiline erinevus tõelisest väärtusest avaldub suuremas süstemaatilise 
hälbe väärtuses. 

MÄRKUS 2 Mõõteinstrumendi süstemaatilist hälvet hinnatakse tavaliselt, keskmistades näidu viga üle mingi hulga 
korratud mõõtmiste. Näidu viga on mõõteseadme näit miinus vastava sisendväärtuse tõeline väärtus. 

MÄRKUS 3 Praktikas asendatakse tõeline väärtus tunnustatud tugi- ehk referentsväärtusega. 

[ALLIKAS: ISO 3534-2:2006, 3.3.2] 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade




